
ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2018/1143 

ze dne 10. srpna 2018, 

kterým se mění rozhodnutí 92/260/EHS a 93/197/EHS, pokud jde o vyšetření na infekční arteritidu 
koní 

(oznámeno pod číslem C(2018) 5071) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 2009/156/ES ze dne 30. listopadu 2009 o veterinárních pravidlech pro přesun koňovitých 
a jejich dovoz ze třetích zemí (1), a zejména na čl. 15 písm. a) a písm. b) bod ii) první pododstavec, čl. 16 odst. 2 
a čl. 19 úvodní větu a písm. b) uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Směrnice 2009/156/ES stanoví veterinární pravidla pro dovoz živých koňovitých do Unie. Uděluje Komisi 
pravomoc stanovit mimo jiné zvláštní podmínky pro dočasný dovoz evidovaných koňovitých a dovoz 
koňovitých do Unie. 

(2)  Rozhodnutí Komise 92/260/EHS (2) stanoví, že členské státy povolují dočasný dovoz do Unie evidovaných koní 
splňujících veterinární podmínky a požadavky na veterinární osvědčení stanovené mimo jiné v částech A až E 
přílohy II zmíněného rozhodnutí. 

(3)  Rozhodnutí Komise 93/197/EHS (3) stanoví, že členské státy povolují dovoz do Unie evidovaných koňovitých 
a plemenných a užitkových koňovitých splňujících veterinární podmínky a požadavky na veterinární osvědčení 
stanovené mimo jiné v částech A až E přílohy II zmíněného rozhodnutí. 

(4)  Nekastrovaní samci koňovitých pocházející ze třetí země, v níž byla během 6 měsíců před datem odeslání do 
Unie úředně hlášena infekční arteritida koní, mohou být do Unie dovezeni pouze tehdy, pokud byli podrobeni 
vyšetření na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem nebo byli proti této nákaze očkováni a pravidelně 
přeočkováni. 

(5)  Vedle požadavků Unie na vyšetření nebo očkování nekastrovaných samců koňovitých určených pro vstup do 
Unie obsahuje kapitola 12.9 Kodexu zdraví suchozemských živočichů (dále jen „kodex“) Světové organizace pro 
zdraví zvířat (OIE), vydání z roku 2017 (4), doporučení ohledně vyšetření nekastrovaných samců koňovitých na 
infekční arteritidu koní. 

(6)  Pokud nelze k vyšetření séropozitivního nekastrovaného samce koňovitých získat vzorek spermatu a nelze vydat 
osvědčení o pravidelném očkování, je vhodným alternativním protokolem zkušební páření daného samce se 
dvěma séronegativními klisnami, jak je popsáno v čl. 12.9.2 bodě 4 písm. a) kodexu, aby bylo zaručeno, že tito 
nekastrovaní samci koňovitých nešíří virus infekční arteritidy koní ve svém spermatu. 

(7)  Vzhledem k nedostatečným dodávkám očkovací látky proti infekční arteritidě koní je zapotřebí stanovit protokol 
vyšetření na uvedenou nákazu v souladu s doporučeními OIE a změnit veterinární osvědčení stanovená 
v částech A až E přílohy II rozhodnutí 92/260/EHS a 93/197/EHS. 
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(1) Úř. věst. L 192, 23.7.2010, s. 1. 
(2) Rozhodnutí Komise 92/260/EHS ze dne 10. dubna 1992 o veterinárních podmínkách a veterinárních osvědčeních pro dočasný dovoz 

evidovaných koní (Úř. věst. L 130, 15.5.1992, s. 67). 
(3) Rozhodnutí Komise 93/197/EHS ze dne 5. února 1993 o veterinárních podmínkách a veterinárních osvědčeních pro dovoz 

evidovaných koňovitých a plemenných a užitkových koňovitých (Úř. věst. L 86, 6.4.1993, s. 16). 
(4) http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=chapitre_eav.htm. 

http://www.oie.int/index.php?id=169&L=0&htmfile=chapitre_eav.htm


(8)  Rozhodnutí 92/260/EHS a 93/197/EHS by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(9)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Části A až E přílohy II rozhodnutí 92/260/EHS se mění v souladu s přílohou I tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Části A až E přílohy II rozhodnutí 93/197/EHS se mění v souladu s přílohou II tohoto rozhodnutí. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 10. srpna 2018. 

Za Komisi 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komise  
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PŘÍLOHA I 

Rozhodnutí 92/260/EHS se mění takto:  

1) v každém z veterinárních osvědčení v částech A až E přílohy II se v oddíle III písm. e) nahrazuje bod v) tímto: 

„(3) v)  v případě nekastrovaného samce staršího 180 dnů 

—  buď byla infekční arteritida koní úředně hlášena během posledních šesti měsíců (3); 

nebo 

—  zvíře bylo na vzorku krve odebraném během 21 dnů před vývozem dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (5) podrobeno 
virusneutralizačnímu testu na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem při rozředění séra 
v poměru 1:4 (3); 

nebo 

alikvotní část veškerého spermatu odebraného během 21 dnů před vývozem dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (5) byla 
podrobena testu izolace viru na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem (3); 

nebo 

zvíře bylo podrobeno testu izolace viru, polymerázové řetězové reakci (PCR) nebo PCR v reálném čase na 
infekční arteritidu koní provedeným s negativním výsledkem na alikvotní části veškerého spermatu 
odebraného po datu, kdy byl vzorek krve uvedeného zvířete odebraný dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (5) během 
období šesti měsíců před datem odeslání vyšetřen pomocí virusneutralizačního testu na infekční arteritidu 
koní s pozitivním výsledkem při rozředění séra v poměru nejméně 1:4 (3); 

nebo 

během období šesti měsíců před datem odeslání byl samec koňovitých, který byl dříve vyšetřen na 
protilátky vůči infekční arteritidě koní s pozitivním výsledkem nebo byl očkován proti infekční arteritidě 
koní: 

a)  během dvou po sobě následujících dnů zkušebně připuštěn k alespoň dvěma klisnám, které byly 
drženy v izolaci 7 dnů před zkušebním pářením a nejméně 28 dnů po něm a které byly podrobeny 
dvěma sérologickým vyšetřením na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem při rozředění séra 
v poměru 1:4 provedeným na vzorcích krve odebraných v době zkušebního páření a nejméně 28 dnů 
po zkušebním páření; a 

b)  podroben virusneutralizačnímu testu na infekční arteritidu koní provedenému na vzorku krve 
odebraném během 21 dnů před datem odeslání dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (5): 

—  buď s pozitivním výsledkem při rozředění séra v poměru nejméně 1:4 (3), nebo 

—  s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 (3); 

nebo 

—  zvíře bylo očkováno proti infekční arteritidě koní dne . . . .  (5) pod úředním veterinárním dozorem očkovací 
látkou schválenou příslušným orgánem, podle následujících programů pro prvoočkování, a bylo 
přeočkováno v pravidelných intervalech: (3) 

Programy pro prvoočkování proti infekční arteritidě koní: 

Pokyn: Škrtněte očkovací programy, které se nevztahují na výše uvedené zvíře.  

Ověřte osvědčení o vyšetření před očkováním, o očkování a přeočkování. 

a) očkování bylo provedeno v den odběru vzorku krve, který byl následně vyšetřen pomocí virusneutrali­
začního testu s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 (3); nebo 

b)  očkování bylo provedeno během období izolace pod úředním veterinárním dozorem trvajícího nejdéle 
15 dnů a začínajícího v den odběru vzorku krve, který byl během tohoto období vyšetřen pomocí vi­
rusneutralizačního testu s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 (3); nebo 

c) očkování bylo provedeno ve věku zvířete 180 až 270 dnů během období izolace pod úředním veteri­
nárním dozorem. Během tohoto období izolace dva vzorky krve odebrané v rozmezí nejméně 10 dnů 
prokázaly při virusneutralizačním testu na infekční arteritidu koní stabilní nebo klesající titr protilá­
tek (3); nebo 
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d) očkování bylo provedeno poté, co bylo zvíře podrobeno virusneutralizačnímu testu na infekční arteri­
tidu koní s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 provedenému na vzorku krve ode­
braném ne dříve než 7 dnů po začátku období nepřerušené izolace, která trvala do 21 dnů po očko­
vání (3); nebo 

e)  očkování bylo provedeno ve věku 180 až 250 dnů poté, co bylo zvíře podrobeno virusneutralizačnímu 
testu na infekční arteritidu koní provedenému s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 
nebo provedenému tentýž den touž laboratoří na dvou vzorcích krve odebraných v rozmezí nejméně 
14 dnů, který prokázal stabilní nebo klesající titry (3);  

nebo 

—  od veškerých požadavků na vyšetření na infekční arteritidu koní nebo očkování proti infekční arteritidě 
koní bylo upuštěno na základě právního předpisu Unie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (vložte odkaz na použitelný 
právní akt Unie) z toho důvodu, že zvíře je dočasně dovezeno do Unie za účelem účasti na jezdecké akci 
specifikované v uvedeném právním aktu a že zvíře je drženo odděleně od jiných koňovitých, kteří se této 
akce neúčastní, a že jakákoli činnost související s plemenitbou, včetně odběru spermatu, je během tohoto 
dočasného pobytu v Unii zakázána (3);“;  

2) v každém veterinárním osvědčení v částech A, B a D přílohy II se zrušuje poznámka pod čarou 6;  

3) v každém veterinárním osvědčení v částech C a E přílohy II se zrušuje poznámka pod čarou 7.  
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PŘÍLOHA II 

Rozhodnutí 93/197/EHS se mění takto:  

1) v každém z veterinárních osvědčení v částech A, C, D a E přílohy II se v oddíle III písm. e) nahrazuje bod v) tímto: 

„(3) v)  v případě nekastrovaného samce staršího 180 dnů 

—  buď nebyla infekční arteritida koní úředně hlášena během posledních šesti měsíců (3); 

nebo 

—  zvíře bylo na vzorku krve odebraném během 21 dnů před vývozem dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) podrobeno 
virusneutralizačnímu testu na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem při rozředění séra 
v poměru 1:4 (3); 

nebo 

alikvotní část veškerého spermatu odebraného během 21 dnů před vývozem dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) byla 
podrobena testu izolace viru na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem (3); 

nebo 

zvíře bylo podrobeno testu izolace viru, polymerázové řetězové reakci (PCR) nebo PCR v reálném čase na 
infekční arteritidu koní provedeným s negativním výsledkem na alikvotní části veškerého spermatu 
odebraného po datu, kdy byl vzorek krve uvedeného zvířete odebraný dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) během 
období šesti měsíců před datem odeslání vyšetřen pomocí virusneutralizačního testu na infekční arteritidu 
koní s pozitivním výsledkem při rozředění séra v poměru nejméně 1:4 (3); 

nebo 

během období šesti měsíců před datem odeslání byl samec koňovitých, který byl dříve vyšetřen na 
protilátky vůči infekční arteritidě koní s pozitivním výsledkem nebo byl očkován proti infekční arteritidě 
koní: 

a)  během dvou po sobě následujících dnů zkušebně připuštěn k alespoň dvěma klisnám, které byly 
drženy v izolaci 7 dnů před zkušebním pářením a nejméně 28 dnů po něm a které byly podrobeny 
dvěma sérologickým vyšetřením na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem při rozředění séra 
v poměru 1:4 provedeným na vzorcích krve odebraných v době zkušebního páření a nejméně 28 dnů 
po zkušebním páření; a 

b)  podroben virusneutralizačnímu testu na infekční arteritidu koní provedenému na vzorku krve 
odebraném během 21 dnů před datem odeslání dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4): 

—  buď s pozitivním výsledkem při rozředění séra v poměru nejméně 1:4 (3), nebo 

—  s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 (3); 

nebo 

—  zvíře bylo očkováno proti infekční arteritidě koní dne . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) pod úředním veterinárním dozorem 
očkovací látkou schválenou příslušným orgánem, podle následujících programů pro prvoočkování, a bylo 
přeočkováno v pravidelných intervalech: (3) 

Programy pro prvoočkování proti infekční arteritidě koní: 

Pokyn: Škrtněte očkovací programy, které se nevztahují na výše uvedené zvíře.  

Ověřte osvědčení o vyšetření před očkováním, o očkování a přeočkování. 

a) očkování bylo provedeno v den odběru vzorku krve, který byl následně vyšetřen pomocí virusneutrali­
začního testu s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 (3); nebo 

b)  očkování bylo provedeno během období izolace pod úředním veterinárním dozorem trvajícího nejdéle 
15 dnů a začínajícího v den odběru vzorku krve, který byl během tohoto období vyšetřen pomocí vi­
rusneutralizačního testu s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 (3); nebo 

c) očkování bylo provedeno ve věku zvířete 180 až 270 dnů během období izolace pod úředním veteri­
nárním dozorem. Během tohoto období izolace dva vzorky krve odebrané v rozmezí nejméně 10 dnů 
prokázaly při virusneutralizačním testu na infekční arteritidu koní stabilní nebo klesající titr protilá­
tek (3); nebo 
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d) očkování bylo provedeno poté, co bylo zvíře podrobeno virusneutralizačnímu testu na infekční arteri­
tidu koní s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 provedenému na vzorku krve ode­
braném ne dříve než 7 dnů po začátku období nepřerušené izolace, která trvala do 21 dnů po očko­
vání (3); nebo 

e)  očkování bylo provedeno ve věku 180 až 250 dnů poté, co bylo zvíře podrobeno virusneutralizačnímu 
testu na infekční arteritidu koní provedenému s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 
nebo provedenému tentýž den touž laboratoří na dvou vzorcích krve odebraných v rozmezí nejméně 
14 dnů, který prokázal stabilní nebo klesající titry (3);“;   

2) ve veterinárním osvědčení v části B přílohy II se v oddíle III písm. e) nahrazuje bod v) tímto: 

„(2) v)  v případě nekastrovaného samce staršího 180 dnů 

—  buď nebyla infekční arteritida koní úředně hlášena během posledních šesti měsíců (2); 

nebo 

—  zvíře bylo na vzorku krve odebraném během 21 dnů před vývozem dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) podrobeno 
virusneutralizačnímu testu na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem při rozředění séra 
v poměru 1:4 (2); 

nebo 

alikvotní část veškerého spermatu odebraného během 21 dnů před vývozem dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) byla 
podrobena testu izolace viru na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem (2); 

nebo 

zvíře bylo podrobeno testu izolace viru, polymerázové řetězové reakci (PCR) nebo PCR v reálném čase na 
infekční arteritidu koní provedeným s negativním výsledkem na alikvotní části veškerého spermatu 
odebraného po datu, kdy byl vzorek krve uvedeného zvířete odebraný dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) během 
období šesti měsíců před datem odeslání vyšetřen pomocí virusneutralizačního testu na infekční arteritidu 
koní s pozitivním výsledkem při rozředění séra v poměru nejméně 1:4 (2); 

nebo 

během období šesti měsíců před datem odeslání byl samec koňovitých, který byl dříve vyšetřen na 
protilátky vůči infekční arteritidě koní s pozitivním výsledkem nebo byl očkován proti infekční arteritidě 
koní: 

a)  během dvou po sobě následujících dnů zkušebně připuštěn k alespoň dvěma klisnám, které byly 
drženy v izolaci 7 dnů před zkušebním pářením a nejméně 28 dnů po něm a které byly podrobeny 
dvěma sérologickým vyšetřením na infekční arteritidu koní s negativním výsledkem při rozředění séra 
v poměru 1:4 provedeným na vzorcích krve odebraných v době zkušebního páření a nejméně 28 dnů 
po zkušebním páření; a 

b)  podroben virusneutralizačnímu testu na infekční arteritidu koní provedenému na vzorku krve 
odebraném během 21 dnů před datem odeslání dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4): 

—  buď s pozitivním výsledkem při rozředění séra v poměru nejméně 1:4 (2), nebo 

—  s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 (2); 

nebo 

—  zvíře bylo očkováno proti infekční arteritidě koní dne . . . .  (4) pod úředním veterinárním dozorem očkovací 
látkou schválenou příslušným orgánem, podle následujících programů pro prvoočkování, a bylo 
přeočkováno v pravidelných intervalech: (2) 

Programy pro prvoočkování proti infekční arteritidě koní: 
Pokyn: Škrtněte očkovací programy, které se nevztahují na výše uvedené zvíře.  

Ověřte osvědčení o vyšetření před očkováním, o očkování a přeočkování. 

a) očkování bylo provedeno v den odběru vzorku krve, který byl následně vyšetřen pomocí virusneutrali­
začního testu s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 (2); nebo 

b)  očkování bylo provedeno během období izolace pod úředním veterinárním dozorem trvajícího nejdéle 
15 dnů a začínajícího v den odběru vzorku krve, který byl během tohoto období vyšetřen pomocí vi­
rusneutralizačního testu s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 (2); nebo 
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c) očkování bylo provedeno ve věku zvířete 180 až 270 dnů během období izolace pod úředním veteri­
nárním dozorem. Během tohoto období izolace dva vzorky krve odebrané v rozmezí nejméně 10 dnů 
prokázaly při virusneutralizačním testu na infekční arteritidu koní stabilní nebo klesající titr protilá­
tek (2); nebo 

d) očkování bylo provedeno poté, co bylo zvíře podrobeno virusneutralizačnímu testu na infekční arteri­
tidu koní s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 provedenému na vzorku krve ode­
braném ne dříve než 7 dnů po začátku období nepřerušené izolace, která trvala do 21 dnů po očko­
vání (2); nebo 

e)  očkování bylo provedeno ve věku 180 až 250 dnů poté, co bylo zvíře podrobeno virusneutralizačnímu 
testu na infekční arteritidu koní provedenému s negativním výsledkem při rozředění séra v poměru 1:4 
nebo provedenému tentýž den touž laboratoří na dvou vzorcích krve odebraných v rozmezí nejméně 
14 dnů, který prokázal stabilní nebo klesající titry (2);“.   
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